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الْمُبِينِ  الْکِتَابِ  ا يَاتُ  قرُْا ناً 1)   الر تلِْکَ  ا نَْزَلْنَاهُ  ا نَِّا   )

تَعْقِلُونَ  لَعَلَّکُمْ  بِيّاً  عَلَيْکَ  2)  عَرَ نَقُصُّ  نَحْنُ   )

ا حَْسَنَ الْقَصَصِ بِمَا ا وَْحَيْنَا ا لَِيْکَ هذَٰا الْقُرْا نَ وَ ا ِنْ  

الْغَافلِِينَ  لَمِنَ  قَبْلهِِ  مِنْ  يُوسُفُ  3)   کُنْتَ  قَالَ  ا ذِْ   )

وَ  کَوْکَباً  عَشَرَ  ا حََدَ  رَا يَْتُ  ا نِِّي  ا بََتِ  يَا  لِ بَِيهِ 

سَاجِدِينَ  ليِ  رَا يَْْتُهُمْ  الْقَمَرَ  وَ  مْسَ  يَا 4)  الشَّ قَالَ   )

فَيَکِيدُوا  ا ِخْوَتکَِ  عَلَى  يَاکَ  رُؤْ تَقْصُصْ  لَ  بُْنَيَّ 

مُبِين   عَدُوٌّ  نْسَانِ  للِْ ِ يْطَانَ  الشَّ ا ِنَّ  کَيْداً  وَ 5)  لَکَ   )

يلِ   تَا وِْ مِنْ  يُعَلِّمُکَ  وَ  رَبُّکَ  يَجْتَبِيکَ  کَذٰلکَِ 

يَعْقُوبَ   ا لِ  عَلَى  وَ  عَلَيْکَ  نعِْمَتَهُ  يُتمُِّ  وَ  الْ حََادِيثِ 

هَا عَلَى ا بََوَيْکَ مِنْ قَبْلُ ا بِْرَاهِيمَ وَ ا سِْحَاقَ   کَمَا ا تََمَّ

 (  6) ا ِنَّ رَبَّکَ عَلِيم  حَکِيم  



Ruku 193 [12 Yusuf 1-6] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
2 / 4 

A. L. R. These are the verses of the perspicuous book. We have 

sent it down as an Arabic Quran, in order that ye may learn 

wisdom. We do relate unto thee the most beautiful of stories, in 

that We reveal to thee this (portion of the) Quran: before this, 

thou too was among those who knew it not. Behold! Joseph said 

to his father: "O my father! I did see eleven stars and the sun and 

the moon: I saw them prostrate themselves to me!" Said (the 

father): "My (dear) little son! Relate not thy vision to thy 

brothers, lest they concoct a plot against thee: for Satan is to man 

an avowed enemy! "Thus will thy Lord choose thee and teach 

thee the interpretation of stories (and events) and perfect His 

favour to thee and to the posterity of Jacob - even as He perfected 

it to thy fathers Abraham and Isaac aforetime! For Allah is full of 

knowledge and wisdom."  

  -ر،  یہ اس   کتاب کی آی ات ہیں جو اپنے مدعا صاف صاف  بیان کرتی ہے  -ل -ا 

اکہ تم )اہل عرب( اس 

 

رآن بنا کر عربی زی ان میں ی

 

ازل کیا ہے ق

 

ہم نے اسے ی

رآن کو تمہاری طرف وحی کر کے  اے نبی ، -کو اچھی طرح سمجھ سک 

 

ہم اس ق

بہترین پیرایہ میں واقعات اور حقائق تم سے بیان کرتے ہیں، ورنہ اس سے  

 کا ذکر ہے  -پہلے تو )ان چیزو ں سے( تم ی الکل ہی بے خبر تھے

 
 

یہ اُس وق

  یوسفؑ نے اپنے ی اپ سے کہا "ای ا جان، میں نے خواب دیکھا ہے کہ  
 

ج

-"گیارہ ستارے ہیں اور سورج اور چاند ہیں اور وہ مجھے سجدہ کر رہے ہیں
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ا  

 

جواب میں اس کے ی اپ نے کہا، "بیٹا، اپنا یہ خواب اپنے بھائیوں کو نہ سنای

ورنہ وہ تیرے درپے آزار ہو جائیں گے، حقیقت یہ ہے کہ شیطان آدمی کا کھلا  

اور ایسا ہی ہوگا )جیسا تو نے خواب میں دیکھا ہے کہ( تیرا رب تجھے  -دشمن ہے

 پہنچنا سکھائے گا اور  

 

)اپنے کام کے لیے( منتخب کرے گا اور تجھے ی اتوں کی تہ ت

تیرے اوپر اور آل یعقوبؑ پر اپنی نعمت اسی طرح پوری کرے گا جس طرح  

راہیمؑ اور اسحاقؑ پر کر چکا ہے، یقیناً تیرا رب   ررگوں، اب 

 

اس سے پہلے وہ تیرے ب 

-"علیم اور حکیم ہے  

अलिफ़, िाम, रा | ये उस किताब िी आयात हैं जो अपना मुद्दत 

साफ़-साफ़ बयान िरती है | हमने इसे नाज़िि किया है िुरआन 

बनािर अरबी िबान में ताकि तुम (अहिे-अरब इसिो अच्छी तरह 

समझ सिो | ऐ नबी, हम इस िुरआन िो तुम्हारी तरफ़ वहय िरिे 

बेहतरीन पैराए में वाकिआत और हिायि तुमसे बयान िरते हैं, वरना 

इससे पहिे तो (इन चीजों से) तुम बबल्िुि ही बेख़बर थे | यह उस 

वक़्त िा ज़जक्र है जब यूसुफ़ ने अपने बाप से िहा, “अब्बा जान, मैंने 

ख़ाब देखा है कि ग्याराह लसतारे हैं और सूरज और चााँद हैं और वे 

मुझे सजदा िर रहे हैं |” जवाब में उसिे बाप ने िहा, “बेटा यह ख़ाब 

अपने भाइयों िो न सुनाना वरना वे तेरे दरपै आिार हो जाएाँगे, 

हिीित यह है कि शैतान आदमी िा खुिा दशु्मन है | और ऐसा ही 
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होगा (जैसा तूने ख़ाब में देखा है कि), तेरा रब तूझे (अपने िाम िे 

लिए) मुन्तखब िरेगा और तुझे बातों िी तह ति पहुाँचना लसखाएगा 

और तेरे ऊपर और आिे-यािूब पर अपनी नेमत उसी तरह पूरी िरेगा 

ज़जस तरह इससे पहिे वह तेरे बुिुगों, इबराहीम और इसहाि पर िर 

चुिा है, यिीनन तेरा रब अिीम और हिीम है |” 

 

 


